Umsokn um timabundid atvinnuleyfi vegna nams

Vinnumalastofnun
Directorate of Labour

Kringlan 1, 150 Reykjavik,

Application for Work Permit for a Student

Samkvaemt 13. gr. laga nr. 97/2002 um atvinnuréttindi Utlendinga
According to Art 13 of the Act no 97/2002 on Foreign nationals
rights on to Work

Simi: 515 4800, bréfsimi: 511 2520, www.vinnumalastofnun.is, atvinnuleyfi@vmst.is

I. Upplysingar um umsakjanda / Information about applicant

Moéttokudagur

Tegund umsoknar / Type of application
O Wyt leyfi / First or new

O Framlenging / Extension

O Vinnustadarndm / Internship

Skirnarnafn / First and middle names

Fodurnafn / Surname

Rikisfang / Nationality

Fyrra rikisfang / Former nationality

Faedingardagur / Kennitala
Date of birth

Dagur, manudur, ar / Day, month, year

Kyn / Sex karlkyns
‘ male

kvenkyns

ﬁ female

Faedingarstadur / Place of birth

Faedingarland / Country of birth

Hjuskaparstada / Marital status

6gift(ur)
single

gift(ur)
married

ekkja(ekkill)
widow(er)

skilin(n) ad bord og seeng
[ separated

fraskilin(n)
divorced

Heimilisfang i heimalandi / Address in home country

Heimilisfang & Islandi / Address in Iceland

Postnr. - stadur / Postal code - city(town)

Husradandi / Owner of home

Netfang / E-mail

Simantmer / Telephone no.

Tryggingafélag / Insurance company:

Dagsetning komu til slands
Date of entry into Iceland

Il. Upplysingar um atvinnurekanda / Information about employer

Nafn frrirtaekis / Name of company

UNIVERSITY OF ICELAND

Kennitala /D no.

6001692039

Netfang / E-mail
internationalstaff@hi.is

SEMURBARGATA 2

Tengilidur / Contact person .
International Staff Service

Simanumer / Telephone no.

Postnr. - stadur / Postal code - city(town)
102 REYKJAVIK

Astaedur fyrir rédningu / Reason for engagement

Fra / Ffrom

Fyrirhugadur rédningartimi /Duration of engagement
Til / Until

Starfsgrein / Occupation

Nei / No J&/ Yes

Sér atvinnurekandi Utlendingi fyrir hiisnaedi? / Does the employer provide accommodation?

lll. Upplysingar um menntun, starfspjalfun og atvinnuferil
Information about education, training and employment record

Grunnskoli
Elementary school

O

Arafjeldi / Number of years

Prof /Examinations
[ okis / Finished

1 6lokia / unfinished

Menntaskoli / 18nskoli

Arafjoldi / Number of years

Prof /Examinations

u Upper secondary school D Lokid / Finished Eﬂ Olokid / Unfinished
Haskali Arafioldi / Number of years Prof /Examinations
u University EI Lokid / Finished n Olokid / Unfinished

Adal atvinna / Chief occupation

Arafjoldi i fagi / Number of years

Modurmal / Mother tongue

Annad mal / Second language

Onnur tungumal / Other languages

Onnur menntun, starfspjalfun, atvinna, réttindi, sérmenntun o.fl. / Other education, training, employment, qualifications, specialities, etc.

Starfsferill: Atvinnurekendur, n6fn og heimilisfong

Record of employment: Employers’ names and addresses

Fra - til / From - to

Starfsheiti / Nature of work

\"A

Umsogn stéttarfélags / Opinion of relevant trade union

Umsaekjanda ber ad Gtvega ofangreindar umsagnir. Radningarsamningur fylgi umsokn.
The applicant shall provide the above relevant references (regional employment office and trade union). A contract of engagement must be submitted.



V. Upplysingar um maka / Information about spouse

Skirnarnafn / First and middle names Fodurnafn / Surname

Rikisfang / Nationality

Faedingardagur / Kennitala Dagur, manudur, ar / Day, month, year Utgafustadur hjuskaparvottords /
Date of birth Place and date of marriage

Er maki einnig ad saekja um dvalar- og atvinnuleyfi / Is the spouse also applying for a residence- and work permit?

ﬂ Nei / No ﬂ Ja/ Yes (Maki skal fylla Gt eigin umsokn / (Separate application form required)
Hefur maki utlendings dvalarleyfi & islandi? / Has the spouse a residence permit in Iceland?

[T] Nei/No ] sa/ves  Efja, gildirtil/ if yes, valid until

V1. Upplysingar um born utlendings, einnig pau bérn sem ekki fylgja foreldri til islands
Information about foreigner’s children, including any children residing in applicant’s home country

Fedingardagur , S s
Nafn / Name pjoderni (Dagur, manudur, r) Er barnid & Islandi? s thereya/soyapp/ied i
Nationality Date of birth Karlkyns Kvenkyns | Is the child in Iceland? | for 3 residence permit
(Day, month, year) Male | Female for the child?
ja nei ja nei
yes 1no D yes D no
Ef barn/born fylgja ttlendingi skal fylla it umsokn fyrir hvert barn og skal faedingavottord fylgja umsokn barns /
If child/children are accompanying foreigner, a seperate application is needed for each child and birth certificate shall be enclosed.

20
Stadur / Place Dagsetning / Date Undirskrift umsaekjanda / Applicant’s signature
20
Stadur / Place Dagsetning / Date Undirskrift atvinnurekanda / Employer’s signature
Afgreidsla:
[ ] Atvinnuleyfi veitt til: [ ] synjas
[ ] bvalarleyfi [ ] synjad
13.9r. Timabundid atvinnuleyfi vegna nams.

Heimilt er ad veita timabundid atvinnuleyfi vegna starfa Gtlendings sem stundar nam hér a landi. Skilyrdi fyrir veitingu atvinnuleyfis samkvaemt akvaedi
pessu eru m.a. eftirfarandi:

a. skilyrdi b-, c- og d-lidar 1. mgr. 7. gr. séu uppfyllt,

b. starfshlutfall Gtlendings sé ekki meira en 40%,

¢. Utlendingi hafi verid veitt dvalarleyfi vegna nams samkvaemt I6gum um Gtlendinga.
pratt fyrir b-lid 1. mgr. er heimilt ad veita atvinnuleyfi samkvaemt dkvaedi pessu pegar starfshlutfall dtlendings er meira en 40% begar eitt af eftirfarandi
skilyrdum er uppfylit:

a. starfid fer fram i ndmsleyfi samkvaemt namsskra vidkomandi skéla,

b. Utlendingi hafi adur verid veitt endurnyjad dvalarleyfi hér & landi vegna ndms samkvaemt I6gum um dtlendinga par sem hann hefur lokid

haskélanami hérlendis og dvelur hér i atvinnuleit & grundvelli sérpekkingar sinnar,

¢. um sé ad reeda nam sem fram fer & vinnustad.
begar um er ad reeda nam sem fram fer & vinnustad skal liggja fyrir stadfesting fra hlutadeigandi menntastofnun, islenskri eda erlendri eftir pvi sem vid &,
um ad nam vidkomandi dtlendings & vinnustadnum i nanar tiltekinn tima sé naudsynlegur hluti af ndmi hans hja stofnuninni.
Atvinnuleyfi sem veitt er samkvaemt dkveedi pessu skal ad jafnadi ekki veitt il lengri tima en tolf manada i senn en po aldrei til lengri tima en sem nemur
gildistima dvalarleyfis vegna nams eda radningartima samkvaemt radningarsamningi sé radningartimi skemmri en gildistimi dvalarleyfis. [ peim tilvikum
pegar um er ad reda nam sem fram fer @ vinnustad skal atvinnuleyfi samkvaemt akvaedi pessu eigi veitt til lengri tima en sem nemur peim tima sem
hlutadeigandi menntastofnun, islensk eda erlend eftir pvi sem vid &, hefur tilgreint i stadfestingu sinni skv. 3. mgr. Heimilt er ad framlengja pad medan a
namstima stendur med sému takmorkunum og pegar leyfid var veitt i fyrsta skipti enda séu skilyrdi 1. mgr. uppfyllt. Enn fremur er pad skilyrdi
framlengingar atvinnuleyfisins ad atvinnurekandi hafi stadid skil a stadgreidslu skatta sem og tryggingagjaldi l6gum samkvemt vegna starfa
Gtlendingsins.
pegar Utlendingur hefur lokid nami vid islenskan skola sem felur i sér haskéla-, idn-, list- eda teeknimenntun er heimilt ad veita atvinnuleyfi skv. 1. mgr.
8. gr. vegna tiltekins starfs er tengist menntun hans. Er pa heimilt ad vikja fra skilyrdum d- og e-lidar 1. mgr. 7. gr., sbr. a-lid 1. mgr. 8. gr.




	Skírnarnafn  First and middle names: 
	Föðurnafn  Surname: 
	Ríkisfang / Nationality: 
	Fyrra ríkisfang / Former nationality: 
	Kyn: Off
	Fæðingardagur / Kennitala / Date of bith / ID no: 
	Fæðingarstaður  Place of birth: 
	Fæðingarland  Country of birth: 
	Hjúskaparstaða: Off
	Heimilisfang í heimalandi  Address in home country: 
	Heimilisfang á Íslandi  Address in Iceland: 
	Póstnr  staður  Postal code  citytown: 
	Húsráðandi  Owner of home: 
	Tryggingafélag  Insurance company: 
	Dagsetning komu til landsins / Date of entry into Iceland: 
	Nafn atvinnurekanda / Name of employer: UNIVERSITY OF ICELAND
	Kennitala / ID no: 6001692039
	Netfang  Email: internationalstaff@hi.is
	Lögheimili / Address: SÆMUNDARGATA 2
	Tengiliður / Contact person: International Staff Service
	Símanúmer  Telephone no_2: 
	Póstnr  staður  Postal code  citytown_2: 102 REYKJAVIK
	Ráðning frá / from: 
	Ráðning til / to: 
	Starfsgrein  Occupation: 
	Ástæður fyrir ráðningu / Reason for engagement: 
	Húsnæði: Off
	Text5: 
	Check Box4: Off
	Grunnskóli: Off
	Check Box5: Off
	Text6: 
	Menntaskóli / Iðnnám: Off
	Check Box6: Off
	Text7: 
	Háskóli: Off
	Aðal atvinna  Chief occupation: 
	Árafjöldi í fagi  Number of years: 
	Móðurmál  Mother tongue: 
	Annað mál  Second language: 
	Önnur tungumál  Other languages: 
	Önnur menntun starfsþjálfun atvinna réttindi sérmenntun ofl  Other education training employment qualifications specialities etc: 
	Starfsferill Atvinnurekendur nöfn og heimilisföng Record of employment Employers names and addressesRow1: 
	Frá  til  From  toRow1: 
	Starfsheiti  Nature of workRow1: 
	Starfsferill Atvinnurekendur nöfn og heimilisföng Record of employment Employers names and addressesRow2: 
	Frá  til  From  toRow2: 
	Starfsheiti  Nature of workRow2: 
	Starfsferill Atvinnurekendur nöfn og heimilisföng Record of employment Employers names and addressesRow3: 
	Frá  til  From  toRow3: 
	Starfsheiti  Nature of workRow3: 
	Skírnarnafn maka /  First and middle names spouse: 
	Föðurnafn maka /  Surname spuse: 
	Ríkisfang maka / Nationality spouse: 
	Fæðingardagur / Kennitala / Date of birth: 
	Maki: Off
	Text10: 
	Maki með dvalarleyfi: Off
	Nafn  NameRow1: 
	Þjóðerni NationalityRow1: 
	Fæðingardagur Dagur mánuður ár Date of birth Day month yearRow1: 
	Barn á Íslandi1: Off
	Kyn1: Off
	DvalarleyfiBarn1: Off
	Nafn  NameRow2: 
	Þjóðerni NationalityRow2: 
	Fæðingardagur Dagur mánuður ár Date of birth Day month yearRow2: 
	Kyn2: Off
	Barn á Íslandi: Off
	DvalarleyfiBarn2: Off
	Nafn  NameRow3: 
	Þjóðerni NationalityRow3: 
	Fæðingardagur Dagur mánuður ár Date of birth Day month yearRow3: 
	Kyn3: Off
	Barn á Íslandi2: Off
	DvalarleyfiBarn3: Off
	Nafn  NameRow4: 
	Þjóðerni NationalityRow4: 
	Fæðingardagur Dagur mánuður ár Date of birth Day month yearRow4: 
	Kyn4: Off
	Barn á Íslandi4: Off
	DvalarleyfiBarn4: Off
	Staður  Place: 
	Staður  Place_2: 
	Tegund leyfis: Off
	Netfang / E-mail: 
	Símanúmer - Telephone: 


